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Комитет Совета Безопасности, учрежденный

резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Венгрии при

Организации Объединенных Наций от 9 февраля 2006 года на

имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Венгерской Республики при Организации
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета Безо-

пасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004), и со ссылкой на письмо
Председателя Комитета (S/AC.44/2005/DDA/OC.45), а также на просьбу экс-

перта Комитета разъяснить некоторые аспекты последнего доклада Венгрии
имеет честь препроводить обновленный и дополнительный доклад, представ-

ленный венгерскими властями (см. приложение). Представительство желает
обратить внимание Комитета на тот факт, что как матрица, так и текстовая
часть доклада были обновлены, с тем чтобы представить более всеобъемлю-

щую картину мер, принятых венгерскими властями в порядке осуществления
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности.
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Приложение к вербальной ноте Постоянного

представительства Венгрии при Организации Объединенных

Наций от 9 февраля 2006 года на имя Председателя Комитета

Национальный доклад Венгерской Республики об

осуществлении резолюции 1540 Совета Безопасности

Организации Объединенных Наций

1. Единогласное принятие резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
28 апреля 2004 года стало историческим событием. Это была первая резолю-

ция Совета Безопасности, посвященная устранению угрозы, которую пред-

ставляет для международного мира и безопасности распространение оружия
массового уничтожения и средств его доставки, в частности негосударствен-

ными субъектами.

2. Венгерская Республика уже приняла ряд законодательных и администра-

тивных мер по обеспечению выполнения требований резолюции 1540 Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций. Венгрия постоянно анали-

зирует свою политику, с тем чтобы определить, какие еще меры необходимо
принять.

3. Венгерская Республика также готова оказать всестороннюю поддержку
работе Комитета, учрежденного резолюцией 1540, в деле обеспечения повсе-

местного осуществления этой резолюции, в том числе, в случае необходимо-

сти, посредством оказания другим странам содействия или консультативных
услуг.

4. В качестве члена Европейского союза Венгерская Республика ссылается
на общий доклад Европейского союза, который был отдельно представлен
Специальному комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюци-

ей 1540. Этот доклад охватывает полномочия Европейского союза и Сообщест-

ва, а также их деятельность, касающуюся резолюции 1540 Совета Безопасно-

сти Организации Объединенных Наций, и должен рассматриваться вместе с
настоящим национальным докладом.

Законодательные меры

5. В Венгерской Республике принят широкий диапазон законодательных
мер, направленных на предотвращение распространения и применения ОМУ, в
том числе негосударственными субъектами. Центральное место в этой законо-

дательной базе занимают следующие документы:

– Конституция, которая предусматривает, что Венгерская Республика отвер-

гает войну как средство решения споров между нациями и воздерживает-

ся от применения насилия, направленного против независимости или тер-

риториальной целостности других государств, соответственно, от угрозы
применения насилия. Правовая система Венгрии принимает общепри-

знанные принципы международного права, а также обеспечивает согласо-

ванность национального внутреннего законодательства с обязательствами,
взятыми по международному праву. Общепризнанные принципы между-

народного права, такие, как принципы, изложенные в резолюции 1540

(2004) Совета Безопасности, составляют неотъемлемую часть венгерского
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законодательства и не нуждаются в какой-либо дополнительной формаль-

ной инкорпорации. С учетом вышеизложенного соответствующие поло-

жения внутреннего законодательства должны толковаться таким образом,
чтобы обеспечивать эффективное осуществление этих принципов (поста-

новление Конституционного суда № 53/1993).

– Законы и законодательные постановления инкорпорируют соответствую-

щие международные договоры в венгерское законодательство путем их
промульгации, благодаря чему граждане получают к ним доступ и назна-

чаются компетентные органы, которым поручается их осуществление (За-

конодательное постановление № 12/1970 о ДНЯО, Законодательное по-

становление № 11/1975 о КБТО, Закон CIV 1997 года о КЗХО).

– В процессе согласования внутреннего законодательства с международны-

ми обязательствами, принятыми на себя Венгрией согласно международ-

ным договорам о нераспространении ОМУ, соответствующим образом
был дополнен Уголовный кодекс Венгрии (Закон IV 1978 года). В рамках
национальных процедур уголовно-правовые постановления являются
надлежащим средством для установления ответственности и тем самым
(по определению) запрещения действий негосударственных субъектов,
считающихся общественно вредными, потенциально опасными для насе-

ления. Так, пересмотренный Уголовный кодекс запрещает негосударст-

венным субъектам совершать деяния, подробно описанные и запрещен-

ные вышеуказанными международными договорами, посредством их ква-

лификации в качестве уголовно наказуемых преступлений (подробности
см. пункт 2 постановляющей части).

– Соответствующие правовые документы (неполный перечень):

– Закон CIX 2005 года о лицензировании производства и предоставле-

ния изделий и услуг на основе военной технологии (и соответст-

вующее имплементационное Правительственное постановление);

– Закон LXVI 1996 года о ядерной энергии; Правительственное поста-

новление № 114/2003 о правах, функциях и санкционирующих пол-

номочиях Национального управления по атомной энергии и о функ-

ционировании Координационного совета по атомной энергии; Пра-

вительственное постановление № 89/2005 о требованиях к ядерной
безопасности ядерного оборудования и соответствующей деятельно-

сти официальных представителей;

– Закон XXV 2000 года о химической безопасности; Правительствен-

ное постановление № 212/1998 о выполнении и контроле за выпол-

нением объявленных обязательств по КЗХО;

– Закон LXXIV 1999 года об организационных рамках и надзоре за
предотвращением катастроф и ограничении неблагоприятных по-

следствий в результате серьезных аварий, сопряженных с опасными
веществами; Постановление № 61/1999 министерства здравоохране-

ния о защите трудящихся от рисков, связанных с биологическими
агентами.
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– Правовое регулирование экспортного контроля:

– Правительственное постановление № 16/2004 о лицензировании
экспорта, импорта, передачи и транзита военной техники и техниче-

ской помощи;

– Правительственное постановление № 50/2004 о лицензировании
внешнеторговых операций с товарами и технологиями двойного на-

значения;

– Правительственное постановление № 263/2004 о контроле над сред-

ствами двойного назначения, имеющими отношение к ядерной дея-

тельности;

– Правительственное постановление № 36/2004 об организации, пол-

номочиях и функциях Национального управления по лицензирова-

нию торговли.

– Законодательство Европейского союза, включая договор об учреждении
Европейского сообщества по атомной энергии (ЕВРАТОМ), соответст-

вующие постановления, директивы, совместные решения, общие позиции,
кодексы поведения и т.д.

6. Ниже приводится подробная информация о том, как законодательная база
Венгрии позволяет выполнять требования, изложенные в резолюции 1540 Со-

вета Безопасности.

Административные меры и меры по обеспечению выполнения

установленных требований

7. Межведомственный комитет по вопросам нераспространения (МКН), уч-

режденный Правительственным решением № 2016/1999, отвечает за меры, ко-

торые надлежит принимать для выполнения обязательств Венгрии, налагаемых
договорами, режимами и различными международными инициативами, ка-

сающимися нераспространения. В рамках своих других функций МКН обсуж-

дает вопросы, связанные с нераспространением, вносит по ним свои заключе-

ния и направляет работу ряда министерств по определению соответствующих
приоритетов. Он осуществляет мониторинг и координацию обеспечения со-

блюдения и практического выполнения международных обязательств Венгрии
в сфере нераспространения. Комитет осуществляет надзор за ходом осуществ-

ления резолюции 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных На-

ций.

8. Национальное управление по лицензированию торговли (www.mkeh.hu)
является экспортно-импортным лицензирующим органом страны, состоящим
из двух отдельных управлений (см. пункты 9 и 10), которые выдают лицензии
на торговлю обычной военной техникой и технологией, а также торговлю това-

рами двойного назначения, включая лицензии на транзит и брокерскую дея-

тельность (Правительственное постановление № 36/2004 о Национальном
управлении по лицензированию торговли).

9. Межведомственный комитет по лицензированию внешнеторговых опера-

ций с военной техникой (МКЛВОВТ) устанавливает стратегические руководя-

щие принципы, касающиеся лицензирования внешнеторговых операций с во-

енной техникой и технической помощи. Ему оказывает помощь Комитет по ли-
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цензированию внешнеторговых операций с военной техникой, экспертная
группа среднего уровня в составе руководителя Национального управления по
лицензированию торговли и представителей широкого круга государственных
ведомств и учреждений (Правительственное постановление № 16/2004 о ли-

цензировании экспорта, импорта, передачи и транзита военной техники и тех-

нической помощи).

10. Управление по контролю за экспортом и запрещению химического и био-

логического оружия занимается лицензированием экспорта и импорта товаров
и технологий двойного назначения. Этому Управлению поручено осуществле-

ние Правительственного постановления № 50/2004 о лицензировании внешне-

торговых операций с товарами и технологиями двойного назначения.

11. Комитет по вопросам, касающимся Инициативы по воспрещению распро-

странения (ИВР), — это экспертная группа, сопредседателями которой являют-

ся министерство иностранных дел и Национальное управление по лицензиро-

ванию торговли. Он координирует деятельность по осуществлению Инициати-

вы по воспрещению распространения на национальном уровне и участие Вен-

герской Республики в международных учениях, проводящихся в рамках ее
осуществления.

12. Таможенная и финансовая служба Венгерской Республики отвечает за
предотвращение импорта и экспорта нелицензированных товаров, расследова-

ние правонарушений и принятие соответствующих мер.

Содействие соблюдению установленных требований

13. Дополняя усилия по обеспечению соблюдения установленных требова-

ний, Национальное управление по лицензированию торговли регулярно прово-

дит проверки на промышленных предприятиях, в организациях-экспортерах и
академических институтах в целях обеспечения четкого понимания ими соот-

ветствующих требований экспортного контроля, соблюдения положений их
лицензий и осознания опасности, которую влечет за собой нелицензированная
передача материалов их исследований, касающихся ядерной, химической и
биологической технологии и технологии двойного назначения.

В Европейском союзе

14. Венгерская Республика содействовала принятию в рамках Европейского
союза (ЕС) эффективной политики, направленной на предотвращение распро-

странения ОМУ, и намерена продолжать свою деятельность в этом направле-

нии. Будучи членом ЕС, Венгрия в полной мере поддерживает Европейскую
стратегию в области безопасности, озаглавленную «Безопасная Европа в более
совершенном мире» (принятую Европейским советом 12 декабря 2003 года).
В этой стратегии определяется ряд угроз на следующее десятилетие, причем
одна из основных угроз — это распространение ОМУ. В документе под назва-

нием «Европейская стратегия предотвращения ОМУ», принятом Европейским
союзом, содержится всеобъемлющий план неотложных и будущих мер.

15. Отдельный доклад, подготовленный Европейским союзом, был представ-

лен Специальному комитету, учрежденному резолюцией 1540 Совета Безопас-

ности Организации Объединенных Наций (доклад Европейского союза о ходе
осуществления резолюции 1540 Совета Безопасности).
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Международные документы

16. Венгерская Республика является участником соответствующих междуна-

родных договоров, включая, в частности Договор о нераспространении ядер-

ного оружия (ДНЯО), Конвенцию о запрещении химического оружия (КЗХО),
Конвенцию о биологическом и токсинном оружии (КБТО) и Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Венгрия подписала Меж-

дународную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, совершенную
в Нью-Йорке 13 апреля 2005 года (еще не вступила в силу).

17. Венгрия заключила Соглашение о гарантиях и Дополнительный протокол
к нему с МАГАТЭ и ратифицировала Конвенцию о физической защите ядерно-

го материала.

18. Кроме того, Венгрия является участником следующих режимов экспорт-

ного контроля: Режима контроля за ракетной технологией (РКРТ), Группы
ядерных поставщиков (ГЯП), Комитета Цангера, Австралийской группы и Вас-

сенаарских договоренностей. Венгрия также подписала Гаагский кодекс пове-

дения по предотвращению распространения баллистических ракет (ГКП). Ре-

жим экспортного контроля играет важную роль в составлении контрольных
списков и повышении международных стандартов экспортного контроля.

19. С сентября 2001 года Режим контроля за ракетной технологией (РКРТ),
Группа ядерных поставщиков (ГЯП), Австралийская группа и участники Вас-

сенаарских договоренностей официально приняли «положения, касающиеся
терроризма», с тем чтобы не допустить попадания контролируемых ими
средств в руки террористов. Эти режимы экспортного контроля регулярно до-

полняются благодаря расширению политических контактов в целях повышения
информированности о возможных попытках приобретения террористами кон-

тролируемых веществ.

20. Венгрия неизменно оказывает свою всестороннюю поддержку целям
Инициативы по воспрещению распространения (ИВР) и принимает участие в
практических учениях, проводящихся в ее рамках. ИВР направлена на предот-

вращение незаконного оборота ОМУ и связанных с ним материалов как госу-

дарственными, так и негосударственными субъектами. 4 сентября 2003 года в
Париже было согласовано заявление ИВР о принципах воспрещения, в котором
четко указывается на то, что все осуществляемые меры будут соответствовать
национальным законодательным и международным правовым рамкам.

21. Венгрия призывает все государства оказывать поддержку целям и доку-

ментам этих режимов и инициатив.

Техническая помощь другим государствам

22. Венгерская Республика признает, что некоторым государствам может по-

требоваться помощь в осуществлении положений резолюции 1540 непосредст-

венно на их территории. В связи с этим Венгрия готова оказать необходимую
помощь тем государствам, которые не располагают правовой и нормативной
базой и практическим опытом деятельности, необходимыми для осуществле-

ния положений вышеупомянутой резолюции.

23. Венгерская Республика принимает участие в осуществлении информаци-

онно-пропагандистских программ, касающихся режима международного экс-
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портного контроля. В рамках этой деятельности венгерские эксперты выезжали
в несколько государств для оказания содействия. Их поездки позволили решить
вопросы, связанные с эффективным обеспечением экспортного контроля, и
оказать этим странам консультативные услуги для решения проблем, в частно-

сти переходного этапа, и помощь, которая им требовалась.

24. С 2005 года в рамках режима экспортного контроля Австралийской груп-

пы Венгрия совместно с Болгарией оказывала помощь пяти странам западной
части Балкан в области создания потенциала в отношении закладки законода-

тельной основы и стратегического функционирования их соответствующих на-

циональных систем экспортного контроля.

Замечания по конкретным вопросам, о которых идет речь в резолюции 1540

Совета Безопасности

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-

бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются

разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-

вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средст-

ва его доставки;

Правительство Венгрии твердо привержено этому принципу и не оказы-

вает никакой поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать
или применять оружие, запрещенное международными договорами. Правовая
система Венгрии принимает общепризнанные принципы международного пра-

ва и не требует их формальной инкорпорации во внутригосударственное зако-

нодательство. Вышеуказанные деяния преследуются по закону и поэтому (по
определению) запрещены по уголовному законодательству Венгрии. Таким об-

разом, исполнители таких деяний подвергаются суровому судебному преследо-

ванию (подробности см. пункт 2 постановляющей части).

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими

национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-

ствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произ-

водить, приобретать, производить, обладать, разрабатывать,  перевозить,

передавать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и

средства его доставки, в особенности в террористических целях, равно как и

попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в

них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансирование;

Принятые меры:

– Промульгация Законодательного постановления № 12/1970 о ДНЯО, За-

конодательного постановления № 11/1975 о КБТО и Закона CIV 1997 года
о КЗХО, инкорпорирующих указанные международные договоры в вен-

герское законодательство.
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– Статья 264/С Уголовного кодекса Венгрии (Закон IV 1978 года) квалифи-

цирует в качестве преступлений производство, приобретение, владение,
разработку и перевозку оружия, запрещенного согласно международным
договорам, устанавливает за них наказания и тем самым строго запрещает
негосударственным субъектам заниматься такой деятельностью.

– Первые два пункта статьи 264/С гласят следующее: «Совершение престу-

плений с использованием оружия, запрещенного международной конвен-

цией» — 1) любое лицо, которое разрабатывает, производит, получает, ис-

пользует или владеет оружием, запрещенным международной конвенци-

ей, или передает такое оружие лицу без надлежащего разрешения, импор-

тирует, экспортирует или перевозит его через территорию Венгрии, или
занимается его незаконным оборотом, виновно в совершении преступле-

ния, наказуемого лишением свободы на срок от 5 до 15 лет.

2) Любое лицо, которое сооружает или эксплуатирует объект по произ-

водству оружия, запрещенного международной конвенцией, без разреше-

ния, предусмотренного законом, или в нарушение положений разрешения,
или переоборудует существующий объект для производства такого ору-

жия, или вводит в заблуждение орган или лицо, которые полномочны
санкционировать эксплуатацию такого объекта в соответствии с законом,
подлежит наказанию, предусмотренному в подпункте 1.

– Согласно статье 261 (акты терроризма) Уголовного кодекса, акты терро-

ризма и/или их финансирование, осуществляемые с применением оружия,
запрещенного международными договорами, как это определено в ста-

тье 264/С (см. выше), подлежат суровому наказанию, а их исполнители —

судебному преследованию.

– Статья 261/А (Нарушение обязательства по международному праву) пре-

дусматривает следующее:

1) Любое лицо, которое нарушает экономические, торговые или финан-

совые ограничения, введенные на основании обязательства Венгерской
Республики по международному праву, если любое такое нарушение ог-

раничения подлежит наказанию в соответствии с другим законом, винов-

но в совершении преступления, наказуемого лишением свободы на срок
до пяти лет.

2) Наказание в виде лишения свободы на срок от двух до восьми лет на-

значается в том случае, если нарушение обязательства по международно-

му праву было совершено:

а) с применением насилия;

b) должностным лицом государственного органа, действующим в
официальном качестве.

3) Наказание в виде лишения свободы на срок от пяти до десяти лет на-

значается в том случае, если нарушение обязательства по международно-

му праву было совершено:

а) в связи с незаконным оборотом огнестрельного оружия, бое-

припасов, взрывчатых веществ, взрывных механизмов или средств для их
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использования или любой продукции, предназначенной для военного ис-

пользования;

b) с применением  оружия.

– Другие соответствующие пункты Уголовного кодекса, предусматриваю-

щие санкции и запрещающие совершение деяний, связанных с ОМУ:

статья 160/А об использовании (в военное время) оружия, запрещенного
международной конвенцией;

статья 264 о несанкционированном использовании радиоактивных ве-

ществ;

264/A о незаконной эксплуатации ядерных объектов;

264/В о преступлениях в связи с ядерной энергией (подробности
см. пункт 3(b) постановляющей части).

– Статья 287 Уголовного кодекса устанавливает уголовную ответственность
за все нарушения правил и постановлений, касающихся торговли военной
техникой и услугами, товарами и технологиями двойного назначения.
Следует сослаться на постановление ЕС № 1334/2000, которое устанавли-

вает режим Сообщества в отношении контроля за экспортом товаров и
технологии двойного назначения. В нем содержится соответствующий
перечень товаров и технологий двойного назначения.

– Общие положения Уголовного кодекса предусматривают, что наказания,
назначаемые сторонам (исполнителям, сообщникам, пособникам) престу-

пления, также применяются по отношению к лицам, вступающим в сговор
в целях их совершения.

Планируемые меры:

– В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о возможных даль-

нейших необходимых мерах, включая вопрос о принятии дополнительных
правовых мер.

Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что государства принимают и применяют эф-

фективные меры в целях установления национального контроля для предот-

вращения распространения ядерного, химического или биологического оружия

и средств его доставки, в том числе посредством установления надлежащего

контроля над относящимися к ним материалам, и с этой целью должны:

а) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры

по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,

применении, хранении или транспортировке;

Принятые меры:

– Промульгация Законодательного постановления № 12/1970 о ДНЯО, За-

конодательного постановления № 11/1975 о КБТО и Закона CIV 1997 года
о КЗХО, инкорпорирующих указанные международные договоры в вен-

герское законодательство.
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– С 1 мая 2004 года Венгрия является участницей Договора об учреждении
Европейского сообщества по атомной энергии (ЕВРАТОМ), глава 7 кото-

рого касается ядерных гарантий. Эти гарантии обеспечиваются Европей-

ской комиссией, которой поручено в соответствии с Договором проверять,
чтобы гражданские ядерные материалы в Венгрии не использовались для
каких-либо иных целей помимо заявленных. В соответствии с требова-

ниями ЕВРАТОМА для учета этих материалов необходимо вести и пред-

ставлять соответствующую оперативную документацию. Требования, ка-

сающиеся такого учета, подробно излагаются в Постановлении Комис-

сии 302/2005 (ранее 3227/76) о применении гарантий ЕВРАТОМА. Это
постановление имеет прямое действие в Венгрии.

– В Комиссии существует подразделение, которое отвечает за получение и
проверку этих данных. Венгрия представляет свою отчетную документа-

цию по ядерным материалам этому подразделению. Инспекторам Комис-

сии предоставляется доступ ко всем объектам, данным и лицам в Венгрии
в той мере, в какой это необходимо для проверки того, как Венгрия со-

блюдает положения об использовании этих материалов строго по назна-

чению.

– 30 марта 1972 года с Международным агентством по атомной энергии бы-

ло заключено Соглашение о применении гарантий в связи с Договором о
нераспространении ядерного оружия (промульгировано Законодательным
постановлением № 9/1972). В нем предусматривается создание нацио-

нальной системы ведения учета и контроля данных для долгосрочного
планирования, исследования и разработок, а также для производственной
и экспортно-импортной деятельности, связанной с циклами ядерного топ-

лива и ядерными и другими объектами. В соответствии с Дополнитель-

ным протоколом, Венгрия представляет в МАГАТЭ свою декларацию,
подготовленную на основе национальной системы учета.

– Венгрия приступила к осуществлению программы поддержки, направ-

ленной на укрепление системы гарантий МАГАТЭ. В результате осущест-

вления этой программы было разработано несколько измерительных уст-

ройств, предназначенных для выявления расщепляющейся части ядерного
материала.

– Законом LXXVI от 2001 года была промульгирована Объединенная кон-

венция о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопас-

ности обращения с радиоактивными отходами.

– В Постановлении № 39/1997 министерства торговли и промышленности о
системе учета и международного контроля за ядерными материалами и о
назначении соответствующих органов содержатся изменения, направлен-

ные на дальнейшее повышение эффективности регистрационной деятель-

ности для обеспечения соблюдения Соглашения о гарантиях МАГАТЭ,
подписанного в 1972 году. Нахождение, передача/перемещение и произ-

водство ядерного материала тщательно отслеживаются и должным обра-

зом фиксируются и регистрируются компетентными венгерскими ведом-

ствами. Раз в год производится инвентарная опись.

– В качестве одного из основополагающих принципов в Законе CXVI

1996 года об атомной энергии провозглашается принцип, согласно кото-
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рому Венгерская Республика способствует мирному и безопасному ис-

пользованию ядерной энергии посредством международного сотрудниче-

ства (раздел 3 Закона). В нем устанавливается всеобъемлющий контроль-

ный режим с соответствующими гарантиями и надлежащая институцио-

нальная база.

– Правительственное постановление № 114/2003 о правах, функциях и
санкционирующих полномочиях Национального управления по атомной
энергии и о функционировании Координационного совета по атомной
энергии.

– На национальном уровне во взаимодействии с учреждениями технической
поддержки Национальное управление по атомной энергии осуществляет
проверку всех материалов, имеющих отношение к ядерной деятельности.
С 1999 года инспекторы МАГАТЭ регулярно проверяют национальную
документацию по учету этих материалов. После присоединения Венгрии
к ЕВРАТОМУ в 2004 году к соответствующим данным и объектам Венг-

рии получили также доступ инспекторы Сообщества.

– Закон XXV 2000 года о химической безопасности устанавливает обяза-

тельства, касающиеся регистрации (учета), безопасного хранения, безо-

пасной транспортировки, безопасной упаковки соответствующих опасных
веществ и агентов. Закон предусматривает включение в венгерское зако-

нодательство, в частности, положений Директивы Совета 67/548 о согла-

совании национальных положений, касающихся опасных веществ, и ди-

рективы Совета 98/24 о защите трудящихся от рисков, связанных с хими-

ческими агентами.

– Постановление № 61/1999 министерства здравоохранения о защите тру-

дящихся от рисков, касающихся биологических агентов, предусматривает,
в частности, регистрацию этих материалов, обязательный медицинский
надзор и контроль, принятие надлежащих защитных мер на предприятиях
и в лабораториях, которые работают с биологическими агентами.

– Правительственное постановление № 212/1998 о выполнении и контроле
за выполнением объявленных обязательств согласно КЗХО. Раздел 3 пре-

дусматривает создание Управления по контролю за экспортом и запреще-

нию химического и биологического оружия, которое функционирует под
надзором Национального агентства по экспортному лицензированию. Вы-

ступая в качестве национального органа в отношении КЗХО, это Управле-

ние регистрирует, контролирует и лицензирует операции, связанные с хи-

мическими агентами и веществами.

– Соответствующие положения Уголовного кодекса:

– Статья 265 «Несанкционированное использование яда»:

Любое лицо, которое без надлежащего разрешения готовит, владеет
или распространяет яд или которое не приняло меры, установленные для
предотвращения любого незаконного использования ядов или для защиты
других, виновно в совершении правонарушения, наказуемого лишением
свободы на срок до одного года, общественно-полезным трудом или
штрафом.
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– Статья 281/А (1) «Незаконное удаление отходов, опасных для окружаю-

щей среды»:

1. Любое лицо, которое без разрешения, предусмотренного законом,
или в нарушение положений разрешения, занимается сбором, хранением,
обработкой, удалением и транспортировкой любых отходов, содержащих
вещества, способные:

a) поставить под угрозу жизнь людей, физическую безопасность и
здоровье;

b) загрязнять воду, воздух, почву или вызывать в них необратимые
изменения;

c) создавать опасность для животных или растений;

виновно в совершении преступления, наказуемого лишением свободы на
срок до пяти лет.

2. Лицо, которое сдает на хранение без разрешения, предусмотренного
законом, какие-либо отходы, содержащие материалы, которые являются
взрывчатыми, огнеопасными или радиоактивными, или опасными для
здоровья населения и окружающей среды, подлежит наказанию в соответ-

ствии с подпунктом 1.

3. Лицо, которое совершает преступление, определенное в подпунк-

тах 1 и 2, по небрежности, подлежит наказанию за правонарушение в ви-

де лишения свободы на срок до двух лет.

– Статья 284 «Нарушение правил эпидемического контроля»:

1. Любое лицо, которое нарушает карантинный режим, правила эпиде-

миологического надзора или контроля, установленных в целях предот-

вращения переноса или распространения инфекционных заболеваний, на
которые распространяются карантинные обязательства, виновно в совер-

шении преступления, наказуемого в виде лишения свободы сроком до од-

ного года, общественно-полезным трудом или штрафом.

2. Любое лицо, которое нарушает во время эпидемии правила, уста-

новленные для целей карантина, эпидемиологического надзора или кон-

троля, виновно в совершении правонарушения, наказуемого лишением
свободы сроком до одного года, общественно-полезным трудом или
штрафом.

3. Любое лицо, которое нарушает карантинный режим, другие ограни-

чения или режим надзора, введенные в целях предотвращения распро-

странения внутри страны и за ее пределы инфекционных заболеваний
животных или насекомых-вредителей, которые опасны для растительной
жизни, виновно в совершении правонарушения, наказуемого лишением
свободы сроком до одного года, общественно-полезным трудом или
штрафом.

– Законодательство ЕС:

– Постановление Комиссии № 302/2005 о применении гарантий
ЕВРАТОМА;
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– Директива Совета № 1967/548 о согласовании национальных поло-

жений, касающихся опасных веществ; Директива Совета № 1998/24

о защите трудящихся от рисков, связанных с химическими агентами;

– Директива Совета № 2000/54 о защите трудящихся от рисков, свя-

занных с биологическими агентами; Директива № 1994/55 о согласо-

вании законов государств-членов, касающихся перевозки опасных
грузов по суше, Директива № 1996/49 (по железной дороге);

– Обязательства согласно международным соглашениям, инкорпорирован-

ным в национальное законодательство Венгрии:

– Картахенский протокол по биобезопасности к Конвенции о биологи-

ческом разнообразии (промульгирован Законом CIX 2004 года);

– Роттердамская конвенция о процедуре предварительного обоснован-

ного согласия в отношении отдельных опасных химических веществ
и пестицидов в международной торговле (промульгирована Прави-

тельственным постановлением № 266/2004);

– Европейское соглашение о дорожной перевозке опасных грузов
(ДОПОГ), Европейское соглашение о железнодорожной перевозке
опасных грузов, Европейское соглашение о перевозке опасных гру-

зов по внутренним водным путям (ВОПОГ) (еще не вступило в си-

лу) — промульгированы Законодательным постановлением
№ 19/1979, Поставлением № 47/2005 министерства экономики и
транспорта и последнее соглашение ратифицировано решением пар-

ламента № 11/2004;

– Перечень других соответствующих законодательных мер:

– Закон CIX 2005 года о лицензировании и предоставлении изделий и
услуг на основе военной технологии (и имплементационное Прави-

тельственное постановление);

– Правительственное постановление № 263/2004 о международной пе-

редаче ядерных материалов и ядерных материалов двойного назна-

чения;

– Постановление № 33/2004 министерства внутренних дел о централи-

зованной и местной регистрации радиоактивных веществ (интерпо-

рация во внутреннее законодательство директивы
ЕВРАТОМА 2003/122 о контроле за высокоактивными законсервиро-

ванными радиоактивными источниками и бесхозными источниками).

Планируемые меры:

– В настоящее время Венгрия рассматривает вопрос о том, какие дополни-

тельные меры могут потребоваться в этой области.
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b) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры

физической защиты;

Принятые меры:

– Установление уголовной ответственности и запрещение совершения дея-

ний, связанных с физической защитой, в следующих законодательных по-

ложениях (соответствующие выдержки из Закона IV 1978 года об Уголов-

ном кодексе):

– Статья 264 «Несанкционированное использование радиоактивных

веществ»:

1) Любое лицо, которое без надлежащего разрешения производит,
приобретает, обладает, распространяет, обрабатывает или иным об-

разом использует радиоактивное вещество или состав, который опа-

сен для здоровья населения или окружающей среды, или передает
его не имеющему на то разрешение лицу, виновно в совершении
преступления, наказуемого лишением свободы на срок до пяти лет.
2) Любое лицо, которое производит, хранит, перевозит или распоря-

жается радиоактивным веществом в нарушение каких-либо право-

вых обязательств подлежит наказанию согласно подпункту 1.

– Статья 264/А «Незаконная эксплуатация ядерных объектов»:

1) Любое лицо, которое без разрешения, предусмотренного зако-

ном, или в нарушение положений разрешения эксплуатирует ядер-

ный объект, виновно в совершении преступления, наказуемого ли-

шением свободы на срок до пяти лет.

2) Лицо, которое совершает преступление, указанное в подпунк-

те 1, в рамках преступного заговора, подлежит наказанию в виде
лишения свободы на срок от двух до восьми лет.

– Статья 264/В «Преступления, связанные с ядерной энергией»:

1) Любое лицо, которое для получения разрешения, предусмот-

ренного законом, на использование ядерной энергии вводит в заблу-

ждение орган или лицо, облеченные полномочиями в плане приня-

тия решений, виновно в совершении преступления, наказуемого ли-

шением свободы на срок до пяти лет. 2) Лицо, которое не выполняет
свою обязанность предоставлять уведомление в связи с использова-

нием ядерной энергии, как это предписывается законом, подлежит
наказанию в виде лишения свободы на срок до трех лет.

– Правительственное постановление № 89/2005 о требованиях к ядерной
безопасности, ядерного оборудования и соответствующей деятельности
официальных представителей.

– Закон LXXIV 1999 года об организационных рамках и надзоре за предот-

вращение катастроф и ограничении неблагоприятных последствий в ре-

зультате серьезных аварий, сопряженных с опасными веществами; Прави-

тельственное постановление № 2/2001 об ограничении неблагоприятных
последствий в результате аварий, сопряженных с опасными веществами.

– Обязательства по международным договорам:
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– Конвенция о ядерной безопасности, совершенная в Вене 20 сентября
1994 года (промульгирована законом I 1997 года),

– Конвенция о физической защите ядерного материала, совершенная в Вене
и Нью-Йорке 3 марта 1980 года (промульгирована Законодательным по-

становлением № 8/1987).

Планируемые меры:

– В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о том, какие до-

полнительные меры могут потребоваться в этой области.

c) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры

пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-

сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-

родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-

средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-

ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с

международным правом;

Принятые меры:

– Закон XIX 2004 года о Национальной таможенной и финансовой службе,
Таможенный кодекс Европейского сообщества (Постановление Сове-

та /EЕС/№ 2913/92), имплементационные положения, касающиеся Тамо-

женного кодекса Сообщества (Постановление Комиссии EЕС/№ 2454/

1993), Закон LXXII 2004 года об осуществлении Таможенного кодекса
Сообщества в Венгрии предоставляют ведомствам и должностным лицам
административные полномочия, необходимые для эффективного обнару-

жения и конфискации запрещенных предметов.

– Правительственное постановление № 17/1996 об обнаруженных и конфи-

скованных радиоактивных и ядерных веществах предусматривает коорди-

национные процедуры для органов власти, занимающихся обнаружением,
конфискацией и проверкой ядерных и радиоактивных материалов, нахо-

дящихся в незаконном владении или обороте.

– Статья 287 Уголовного кодекса устанавливает уголовную ответственность
за нарушение правил и постановлений, касающихся торговли военной
техникой и услугами, товарами и технологиями двойного назначения. По-

становление EC № 1334/2000, устанавливающее режим Сообщества в об-

ласти контроля за экспортом товаров и технологий двойного назначения,
содержит соответствующий перечень таких товаров и технологий. Со-

гласно этой статье, устанавливаются уголовная ответственность и (по оп-

ределению) запрет на следующие действия: торговля вышеупомянутыми
товарами и технологиями, оказание и использование соответствующей
технической помощи без надлежащей лицензии. Те, кто нарушают поло-

жения и условия, изложенные в соответствующих лицензиях, подверга-

ются судебному преследованию.

Планируемые меры:

– Таможенная и финансовая служба Венгрии анализирует свои внутренние
правила и механизмы в целях дальнейшего повышения эффективности
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контроля за внешнеторговыми операциями с оружием и товарами двойно-

го назначения.

d) Устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-

вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-

том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие

законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-

граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-

ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-

мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-

вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-

нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-

ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-

мативных актов в области экспортного контроля;

Принятые меры:

– Принятые в Венгрии правовые меры, касающиеся режима экспортного
контроля:

– Закон CIX 2005 года о лицензировании производства и предоставле-

ния изделий и услуг на основе военной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное постановление); Правительственное
постановление № 16/2004 о лицензировании экспорта, импорта, пе-

редачи и перевозки военной техники и технической помощи; Прави-

тельственное постановление № 50/2004 о лицензировании внешне-

торговых операций с товарами и технологиями двойного назначения;
Правительственное постановление № 263/2004 о контроле над сред-

ствами двойного назначения, имеющими отношение к ядерной дея-

тельности; Правительственное постановление № 36/2004 о полномо-

чиях и функциях Национального управления по лицензированию
торговли.

– Национальное управление по лицензированию торговли является
экспортно-импортным лицензирующим органом страны, состоящим
из двух отдельных управлений (см. следующие два пункта), которые
выдают лицензии на соответственно торговлю обычной военной
техникой и технологией и торговлю товарами двойного назначения,
включая лицензии на транзит и посредничество (Правительственное
постановление № 36/2004 о Национальном управлении по лицензи-

рованию торговли).

– Межведомственный комитет по лицензированию внешнеторговых
операций с военной техникой (МКЛВОВТ) разрабатывает политику,
касающуюся лицензирования внешнеторговых операций с военной
техникой и технической помощи. Ему оказывает помощь Комитет по
лицензированию внешнеторговых операций с военной техникой,
экспертная группа среднего уровня в составе главы Национального
управления по лицензированию торговли и представителей широко-

го круга государственных ведомств и учреждений (Правительствен-

ное постановление № 16/2004 о лицензировании экспорта, импорта,
передачи и транзита военной техники и о технической помощи).
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– Управление по контролю за экспортом и запрещению химического и
биологического оружия лицензирует экспорт и импорт товаров
двойного назначения (Правительственное постановление № 50/2004

о лицензировании внешнеторговых операций с товарами и техноло-

гиями двойного назначения и Правительственное постановле-

ние № 212/1998).

– Правительственное постановление № 263/2004 о контроле за ядер-

ными средствами и средствами двойного назначения, имеющими от-

ношение к ядерной деятельности, регулирует процедуры лицензиро-

вания экспорта, импорта и перевозки ядерного материала и ядерных
средств двойного назначения. Все заявления о выдаче таких лицен-

зий регистрируются и рассматриваются на индивидуальной основе.
Лицензии на операции с такими видами товаров выдаются с предва-

рительного согласия Национального управления по атомной энер-

гии.

– Законодательные акты Европейского союза, применимые в Венгрии:

– Постановление Совета (ЕС) о товарах двойного назначения 13/2000
(последний раз дополнялось Постановлением Совета ЕС/1504/2004);

– Таможенный кодекс Сообщества (Постановление Совета EEC/2913/

92);

– Кодекс поведения ЕС в области экспорта оружия, обновленный об-

щий военный перечень Европейского союза, Общая позиция
2003/468/CFSP о контроле за посреднической деятельностью;

– Стратегия ЕС, направленная против распространения оружия массо-

вого уничтожения, принятая 12 декабря 2003 года;

– Правительственное постановление № 1/2002 об общих процедурах
контроля за дорожной перевозкой опасных грузов;

– Статья 287 Уголовного кодекса квалифицирует в качестве противо-

правного деяния нарушения правил и постановлений, касающихся
торговли военной техникой и услугами, товарами и технологиями
двойного назначения. Постановление ЕС № 1334/2000, которое ус-

танавливает режим Сообщества в области контроля за экспортом то-

варов и технологии двойного назначения, содержит соответствую-

щий список товаров и технологии двойного назначения. Деяния, на-

казуемые и (по определению) запрещенные согласно этому пункту:
торговля вышеупомянутыми товарами и технологиями, оказание или
использование соответствующей технической помощи без надлежа-

щей лицензии. Лица, нарушающие положения и условия соответст-

вующих лицензий, подвергаются судебному преследованию.

Планируемые меры:

– Все субъекты, которые участвуют в осуществлении процедур лицензиро-

вания, продолжают анализировать свои механизмы и функционирование
всей системы для определения необходимости принятия дополнительных
мер.
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Пункт 5 постановляющей части

Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не

должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-

тельства государств — участников Договора о нераспространении ядерного

оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запреще-

нии биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу ответствен-

ности Международного агентства по атомной энергии или Организации по

запрещению химического оружия;

Венгрия является государством — участником Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции о запрещении химического ору-

жия (КЗХО) и Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия
(КБТО). Венгрия также является активным членом Международного агентства
по атомной энергии и Организации по запрещению химического оружия и под-

держивает усилия, предпринимаемые государствами-участниками в целях ук-

репления режима КБТО.

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-

ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-

дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке

таких списков.

Принятые меры:

– Венгрия активно выступает в поддержку эффективных многосторонних
режимов экспортного контроля и добивается повышения уровня между-

народных стандартов. Она является активным членом Группы ядерных
поставщиков, Австралийской группы, Режима контроля за ракетной тех-

нологией, Комитета Цангера, Вассенаарских договоренностей и Гаагского
кодекса поведения (ГКП) по предотвращению распространения баллисти-

ческих ракет. Контрольные списки вышеперечисленных режимов включе-

ны в соответствующие национальные постановления. В Венгрии ведутся
и регулярно обновляются национальные списки, предназначенные для
экспортного контроля.

Планируемые меры:

– Венгрия продолжает прилагать усилия, направленные на обеспечение то-

го, чтобы все соответствующие изменения своевременно учитывались в
многосторонних режимах экспортного контроля.

Пункт 7 постановляющей части

Признает, что некоторым государствам может потребоваться содей-

ствие в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и

предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-

вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств,

в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт

и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений.
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– Венгрия признает, что некоторым государствам может потребоваться по-

мощь в осуществлении положений этой резолюции на их территории.

– Венгрия готова поделиться своим опытом в разработке и обеспечении
функционирования эффективных механизмов контроля за товарами, свя-

занными с производством ядерного, биологического и химического ору-

жия, а также за товарами и технологиями двойного назначения.

Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-

чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-

торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-

ного, биологического или химического оружия;

Принятые меры:

– Участие в осуществлении мер, предусмотренных в принятой в ноябре
2003 года Общей позиции Европейского союза относительно всеобщего
присоединения к основным международным договорам, касающимся не-

распространения (КЗХО, КБТО и ДНЯО).

– Выступление в поддержку того, чтобы Дополнительный протокол рас-

сматривался в качестве одного из условий поставки: ЕС добивается все-

общего присоединения к Соглашению о всеобщих гарантиях и Дополни-

тельному протоколу к нему.

– Выступления в поддержку включения типового положения о нераспро-

странении в смешанные соглашения ЕС с третьими странами.

Планируемые меры:

– Венгрия намерена и впредь содействовать всеобщему принятию и полно-

му осуществлению, а также укреплению многосторонних договоров, на-

правленных на предотвращение распространения ядерного, биологиче-

ского или химического оружия.

b) Принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-

ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-

вым многосторонним договорам в области нераспространения;

Принятые меры:

– Установление уголовной ответственности и (по определению) запрещение
по Уголовному кодексу Венгрии (Закон IV 1978 года) деяний, совершае-

мых негосударственными субъектами в нарушение соответствующих ме-

ждународных договоров.

– Законодательный декрет № 12/1970 о ратификации и последующей про-

мульгации Венгрией ДНЯО.

– Закон CIV 1997 года о ратификации и последующей промульгации Венг-

рией КЗХО.
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– Законодательный декрет № 11/1975 о ратификации и последующей про-

мульгации Венгрией КБТО.

– Закон LXVI 1996 года о ядерной энергии.

– Закон CIX 2005 года о лицензировании производства и предоставления
изделий и услуг на основе военной технологии.

– Законодательный декрет № 9/1972 о заключении между Венгрией и
МАГАТЭ Соглашения о гарантиях.

– Закон XC/1999 о заключении Дополнительного протокола (подписанного
в 1998 году) об осуществлении Соглашения о гарантиях между Венгрией
и МАГАТЭ.

– Правительственное постановление 50/2004 о лицензировании внешнетор-

говых операций с товарами и технологиями двойного назначения.

– Правительственное постановление № 263/2004 о контроле за средствами
двойного назначения, имеющими отношение к ядерной деятельности.

Планируемые меры:

– Дополнительные меры не предусматриваются.

c) Подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность

делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-

го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического

оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления за-

пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их

уничтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения

их общих целей в области нераспространения и содействия международному

сотрудничеству в мирных целя;

Принятые меры:

– Венгрия по-прежнему оказывает всестороннюю поддержку целям и дея-

тельности МАГАТЭ как член этой организации, а в настоящее время и как
член ее Совета управляющих.

– Венгрия приступила к осуществлению программы поддержки, направ-

ленной на укрепление системы гарантий МАГАТЭ.

– Венгрия принимает также активное участие в Программе МАГАТЭ 93+2 в
целях повышения эффективности системы гарантий и сокращения свя-

занных с ней затрат.

– Венгрия по-прежнему оказывает всестороннюю поддержку целям и дея-

тельности Организации по запрещению химического оружия как член
этой организации, а в определенные периоды (например, в период 2001–
2003 годов) как член ее Исполнительного совета.

– Венгрия также твердо привержена делу укрепления режима КБТО. Она
активно участвовала в разработке «процесса обеспечения контроля» в це-

лях содействия переговорам, направленным на совершенствование про-

цесса проверки соблюдения положений этой Конвенции.
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Планируемые меры:

– В настоящее время никакие дополнительные меры в данной области не
планируются.

d) Разработать надлежащие методы работы с промышленными и

общественными кругами и их информирования относительно обязательств,

вытекающих из таких законов;

Принятые меры:

– Посредством правительственных/отраслевых комитетов, а также посред-

ством проведения различных семинаров и практикумов, направленных на
повышение информированности, с соответствующими промышленными
кругами установлены тесные рабочие связи.

– Правительство Венгрии оказывает консультативные услуги и содействие
промышленным и академическим кругам в деле выполнения их обяза-

тельств, вытекающих из подписанных Венгрией международных догово-

ров.

– Информация распространяется на регулярной основе посредством прави-

тельственных веб-сайтов, публикаций и буклетов.

– Правительство поощряет и оказывает поддержку усилиям, направленным
на включение в учебные программы вопросов, касающихся нераспро-

странения.

– Венгрия участвует в осуществлении стратегии Европейского союза, ка-

сающейся ОМУ, целью которой является содействие борьбе с распростра-

нением этого оружия и средств его доставки.

Планируемые меры:

– В настоящее время никаких дополнительных мер в данной области не
планируется.

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в

области нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распро-

странения ядерного, химического и биологического оружия и средств его дос-

тавки.

– Венгрия по-прежнему содействует диалогу и сотрудничеству в области
нераспространения на самых разных форумах, с тем чтобы противостоять
угрозе распространения ядерного, химического или биологического ору-

жия и средств его доставки.

Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в

соответствии с их национальными системами правового регулирования и за-

конодательством и в соответствии с международным правом предпринимать

совместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-
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мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к

ним материалов.

Принятые меры:

– Венгрия поддерживает регулярные и непосредственные контакты с дру-

гими государствами и их соответствующими органами и сотрудничает с
ними в деле достижения целей резолюции 1540 Совета Безопасности Ор-

ганизации Объединенных Наций.

– Венгрия твердо привержена целям Инициативы по воспрещению распро-

странения (ИВР) и активно участвует в совместных мероприятиях и уче-

ниях, организованных в рамках ее осуществления.

Планируемые меры:

– В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о том, какие еще
меры могут потребоваться в этой области.
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Пункт 1 постановляющей части и связанные с ним вопросы,

которые рассматриваются в пунктах 5, 6, 8(а), (b), (c) и

10 постановляющей части

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений или

является ли Ваша страна государством-участником одной

из указанных ниже конвенций, договоров или соглашений? ДА

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например,

подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.)

Примечания (информация

касается соответствующих

страниц доклада на английском

языке или официального

веб-сайта)

1 Общее заявление о необладании ОМУ Венгерская Республика является участником Договора
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), а также
Конвенции о запрещении химического оружия (КЗХО)
и Конвенции о биологическом и токсинном оружии
(КБТО) в качестве государства, не обладающего этими
видами оружия

2 Общее заявление о приверженности делу разору-

жения и нераспространения
Х Стратегия ЕС по предупреждению распространения

ОМУ
Стр. 3-6 доклада

3 Общее заявление о непредоставлении ОМУ и со-

ответствующих материалов негосударственным
субъектам

Х Не оказывает никакой поддержки государственным
субъектам

Стр. 3–6 доклада

4 Конвенция о запрещении биологического оружия
(КЗБО)

Х Законодательное постановление № 11/1975 Стр. 1–2, 6-12 доклада

5 Конвенция о запрещении химического
оружия (КЗХО)

Х Закон CIV 1997 года Стр. 1–2, 6-12 доклада

6 Договор о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО)

Х Законодательный декрет № 12/1970 Стр. 1–2, 6-12 доклада

7 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ)

Х Документ о ратификации сдан на хранение 13 июля
1999 года

Стр. 1–2, 6-12 доклада

8 Конвенция о физической защите ядерного мате-

риала
Х Документ о ратификации сдан на хранение 4 мая

1984 года, Законодательное постановление № 8/1987

Стр. 12 доклада

9 Гаагский кодекс поведения (ГКП) Х Стр. 4 доклада

10 Женевский протокол 1925 года Х Документ о ратификации сдан на хранение 11 октября
1952 года, Законодательное постановление № 20/1955

11 Международное агентство по атомной энергии
(МАГАТЭ)

Х Законодательное постановление № 9/1972 (Соглашение
о гарантиях МАГАТЭ)

Стр. 8–9 доклада
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Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений или

является ли Ваша страна государством-участником одной

из указанных ниже конвенций, договоров или соглашений? ДА

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например,

подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.)

Примечания (информация

касается соответствующих

страниц доклада на английском

языке или официального

веб-сайта)

12 Зона, свободная от ядерного оружия/протокол(ы) Не относится

13 Другие конвенции/договоры Х Договор о ЕВРАТОМЕ, Венгрия подписала Конвенцию
о борьбе с актами ядерного терроризма, совершенную в
Нью-Йорке 13 апреля 2005 года (пока в силу не вступи-

ла)

Стр. 4, 8 доклада

14 Другие механизмы Х 1. Группа ядерных поставщиков (ГЯП)
2. Режим контроля за ракетной технологией (РКРТ)
3. Комитет Цангера (КЦ)
4. Австралийская группа (АГ)
5. Вассенаарские договоренности (ВД)
6. Инициатива по воспрещению распространения
(ИВР)

Стр. 3 и 4 доклада

15 Прочее Х Типовое положение о нераспространении будет вклю-

чаться во все будущие соглашения ЕС с третьими стра-

нами

Стр. 17 доклада
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Пункт 2 постановляющей части — Биологическое оружие (БО)

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность и прочее

Существует ли национальное законодательство,

запрещающее физическим или юридическим

 лицам участвовать в одном из следующих видов

деятельности? Могут ли нарушители быть

наказаны? ДА

Если ДА, то укажите первоисточник национального

имплементационного законодательства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

1 Изготовление/производство

2 Приобретение

3 Обладание

4 Накопление/хранение

5 Разработка

6 Перевозка

7 Передача

8 Применение

9 Участие в качестве сообщника в
вышеупомянутых видах
деятельности

10 Оказание помощи в вышеупомя-

нутых видах деятельности

Законодательное постановле-

ние № 11/1975, промульгирующее КБТО
и соответствующие статьи Уголовного
кодекса — подробности
см. в национальном докладе

Статья 264/C Уголовного кодекса
(преступления, совершенные с
применением оружия, запрещенно-

го международной конвенцией),
статья 261 (акты терроризма), ста-

тья 160/A (применение оружия, за-

прещенного международной кон-

венцией) и статья 261/A (нарушение
обязательств по международному
праву)

Стр. 1–2 и 6–7
национального
доклада

11 Финансирование вышеупомяну-

тых видов деятельности

12 Вышеупомянутая деятельность,
связанная со средствами доставки

Статья 261 Уголовного кодекса (ак-

ты терроризма) — финансирование
актов терроризма

13 Участие негосударственных
субъектов в вышеупомянутых
видах деятельности

14 Прочее

Законодательное постановле-

ние № 11/1975, промульгирующее КБТО,
и соответствующие статьи Уголовного ко-

декса — подробности см. в национальном
докладе

Статья 261/C Уголовного кодекса
(преступления с применением ору-

жия, запрещенного международной
конвенцией), статья 261 (акты тер-

роризма), статья 160/A
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6 Пункт 2 постановляющей части — Химическое оружие (ХО)

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Существует ли национальное законодательство,

запрещающее физическим или юридическим

лицам участвовать в одном из следующих видов

деятельности? Могут ли нарушители быть

наказаны? ДА

Если ДА, то укажите первоисточник национального

имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

1 Изготовление/производство

2 Приобретение

3 Обладание

4 Накопление/хранение

5 Разработка

6 Перевозка

7 Передача

8 Применение

9 Участие в качестве сообщника в
вышеупомянутых видах
деятельности

10 Оказание помощи в вышеупомя-

нутых видах деятельности

Закон CIV 1997 года о промульгации
КЗХО и соответствующие разделы Уго-

ловного кодекса — подробности
см. в национальном докладе

Статья 264/C Уголовного кодекса
(преступления, совершенные с
применением оружия, запрещенно-

го международной конвенцией),
статья 261 (акты терроризма), ста-

тья 160/A (применение оружия, за-

прещенного международной кон-

венцией) и статья 261/A (нарушение
обязательств по международному
праву)

Стр. 1–2 и 6–7
национального
доклада

11 Финансирование вышеупомяну-

тых видов деятельности

12 Вышеупомянутая деятельность,
связанная со средствами доставки

Статья 261 Уголовного кодекса (ак-

ты терроризма) — финансирование
актов терроризма

13 Участие негосударственных
субъектов в вышеупомянутых
видах деятельности

14 Прочее

Закон CIV 1997 года о промульгации
КЗХО и соответствующие разделы Уго-

ловного кодекса — подробности
см. в национальном докладе

Статья 264/C Уголовного кодекса
(преступления, совершенные с
применением оружия, запрещенно-

го международной конвенцией),
статья 261 (акты терроризма), ста-

тья 160/A
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Пункт 2 постановляющей части — Ядерное оружие (ЯО)

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/
уголовная ответственность и прочее

Существует ли национальное законодательство,

запрещающее физическим или юридическим ли-

цам участвовать в одном из следующих видов

деятельности? Могут ли нарушители быть на-

казаны? ДА

Если ДА, то укажите первоисточник национального

имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

1 Изготовление/производство

2 Приобретение

3 Обладание

4 Накопление/хранение

5 Разработка

6 Перевозка

7 Передача

8 Применение

9 Участие в качестве сообщника в
вышеупомянутых видах
деятельности

10 Оказание помощи в вышеупомя-

нутых видах деятельности

Законодательное постановле-

ние № 12/1970 о промульгации ДНЯО и
соответствующие разделы Уголовного ко-

декса — подробности см. в национальном
докладе

Статья 264/C Уголовного кодекса
(преступления с применением ору-

жия, запрещенного международной
конвенцией), статья 261 (акты тер-

роризма), статья 160/A (применение
оружия, запрещенного междуна-

родной конвенцией) и статья 261/A

(нарушение обязательства по меж-

дународному праву) Уголовного ко-

декса
Статья 264 Уголовного кодекса (не-

санкционированное использование
радиоактивных веществ), ста-

тья 264/A (незаконная эксплуатация
ядерных объектов), статья 264/B

(преступления, связанные с ядер-

ной энергией)

Стр. 1–2 и 6–7,
12 националь-

ного доклада

11 Финансирование вышеупомяну-

тых видов деятельности

12 Вышеупомянутая деятельность,
связанная со средствами доставки

Статья 261 Уголовного кодекса (ак-

ты терроризма) — финансирование
актов терроризма

13 Участие негосударственных
субъектов в вышеупомянутых
видах деятельности

14 Прочее

Законодательное постановле-

ние № 12/1970 о промульгации ДНЯО и
соответствующие разделы Уголовного ко-

декса — подробности см. в национальном
докладе

Статья 264/C Уголовного кодекса
(преступления с применением ору-

жия, запрещенного международной
конвенцией), статья 261 (акты тер-

роризма), статья 160/A (применение
оружия, запрещенного междуна-

родной конвенцией)
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2
8 Пункт 3(а) и (b) постановляющей части  —

Обеспечение учета/сохранности/физической защиты БО,

включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты БО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

1 Меры по обеспечению учета при
производстве

2 Меры по обеспечению учета при
применении

3 Меры по обеспечению учета при
хранении

4 Меры по обеспечению учета при
транспортировке

5 Другие меры по обеспечению
учета

6 Меры по обеспечению сохранно-

сти при производстве
Х

7 Меры по обеспечению сохранно-

сти при применении
Х Стр. 6–12 националь-

ного доклада

8 Меры по обеспечению сохранно-

сти при хранении
Х

Статья 265 Уголовного кодекса (не-

санкционированное использование
яда), статья 281/A (незаконное уда-

ление отходов, опасных для окру-

жающей среды), статья 284 (нару-

шение правил эпидемиологического
контроля)

9 Меры по обеспечению сохранно-

сти при транспортировке
Х Х

10 Другие меры по обеспечению
сохранности

Постановление № 61/1999 мини-

стерства здравоохранения о защите
трудящихся от рисков, связанных с
биологическими агентами; За-

кон LXXIV 1999 года об организа-

ционных рамках и надзоре за пре-

дотвращением катастроф и ограни-

чением неблагоприятных последст-

вий в результате серьезных аварий,
сопряженных с опасными вещест-

вами; Правительственное постанов-

ление № 2/2001 об уменьшении не-

благоприятных последствий в ре-

зультате аварий, сопряженных с
опасными веществами; Директивы
Совета 2000/54/EC, 1994/55/EC,
1996/49/EC, Картахенский протокол
о биобезопасности к Конвенции о
биологическом разнообразии (про-

мульгирован Законом CIX

2004 года); Роттердамская конвен-

ция о процедуре предварительного
обоснованного согласия в отноше-

нии отдельных опасных химических
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты БО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

11 Нормативные акты по обеспече-

нию физической защиты объек-

тов/материалов/транспортных
средств

веществ и пестицидов в междуна-

родной торговле (промульгирована
Правительственным постановлени-

ем № 266/2004); соглашение
ДОПОГ, соглашение о железнодо-

рожной перевозке грузов, соглаше-

ние о перевозке грузов по внутрен-

ним водным путям (ВОПОГ) (пока
не вступило в силу)

12 Лицензирование/регистрация
объектов/лиц, работающих с
биологическими материалами

Х

13 Проверка персонала

14 Меры по обеспечению учета/
сохранности/физической защиты
средств доставки

15 Регулирование в области генно-
инженерной деятельности

16 Другие законодательные/
нормативные акты, связанные с
обеспечением безопасности
биологических материалов

Х

17 Прочее
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3
0 Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —

Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ХО,

включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты ХО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

1 Меры по обеспечению учета при
производстве

2 Меры по обеспечению учета при
применении

3 Меры по обеспечению учета при
хранении

4 Меры по обеспечению учета при
транспортировке

5 Другие меры по обеспечению
учета

6 Меры по обеспечению сохранно-

сти при производстве
Х

7 Меры по обеспечению сохранно-

сти при применении
Х

8 Меры по обеспечению сохранно-

сти при хранении
Х

9 Меры по обеспечению сохранно-

сти при транспортировке
Х Х

10 Другие меры по обеспечению
сохранности

11 Нормативные акты по обеспече-

нию физической защиты объек-

тов/материалов/транспортных
средств

12 Лицензирование химических
установок/предприятий/
применения материалов

Х

Закон XXV 2000 года о химической
безопасности; Правительственное
постановление № 212/1998 о вы-

полнении и контроле за выполнени-

ем объявленных обязательств по
КЗХО; Закон LXXIV 1999 года об
организационных рамках и надзоре
за предотвращением катастроф и
ограничении неблагоприятных по-

следствий в результате серьезных
аварий, сопряженных с опасными
веществами; Правительственное
постановление № 2/2001 об ограни-

чении неблагоприятных последст-

вий аварий, сопряженных с опас-

ными веществами; Директивы Со-

вета 1967/548/EC, 1998/24/EC,
1996/49/EC; Роттердамская конвен-

ция о процедуре предварительного
обоснованного согласия в отноше-

нии отдельных опасных химиче-

ских веществ и пестицидов в меж-

дународной торговле (промульги-

рована Правительственным поста-

новлением № 266/2004); соглаше-

ние ДОПОГ, соглашение о желез-

нодорожной перевозке грузов, со-

глашение о перевозке грузов по
внутренним водным путям
(ВОПОГ) (пока не вступила в силу)

Статья 265 Уголовного кодекса (не-

санкционированное использование
яда), статья 281/A (незаконное уда-

ление отходов, опасных для окру-

жающей среды), статья 284 (нару-

шение правил эпидемиологического
контроля)

Ст. 6–12 националь-

ного доклада
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты ХО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

13 Проверка персонала

14 Меры по обеспечению учета/
сохранности/физической защиты
средств доставки

15 Национальный орган по вопросам
КЗХО

Управление по экспортному кон-

тролю и запрещению химического и
биологического оружия (Нацио-

нальное управление по лицензиро-

ванию торговли) — стр. 13–14 на-

ционального доклада

Правительственное постановление
№ 212/1998 о выполнении и контро-

ле за выполнением объявленных
обязательств по КЗХО

16 Предоставление ОЗХО информа-

ции о химикатах Списков  I, II и
III

Х

17 Обеспечение учета/сохранности
или физической защиты старого
химического оружия

18 Другие законодательные/
нормативные акты по контролю
над химическими материалами

19 Прочее

Закон XXV 2000 года о химической
безопасности; Правительственное
постановление № 212/1998 о вы-

полнении и контроле за выполнени-

ем объявленных обязательств по
КЗХО; Директивы Совета
1967/548/EC, 1998/24/EC,

1996/49/EC; Роттердамская конвен-

ция о процедуре предварительного
обоснованного согласия в отноше-

нии отдельных опасных химиче-

ских веществ и пестицидов в меж-

дународной торговле

Статья 265 Уголовного кодекса (не-

санкционированное использование
яда), статья 281/A (незаконное уда-

ление отходов, опасных для окру-

жающей среды), статья 284 (нару-

шение правил эпидемиологического
контроля)
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2 Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —

Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ЯО,

включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты ЯО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

1 Меры по обеспечению учета при
производстве

X

2 Меры по обеспечению учета при
применении

X

3 Меры по обеспечению учета при
хранении

X

4 Меры по обеспечению учета при
транспортировке

X

5 Другие меры по обеспечению
учета

X

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке

X X

10 Другие меры по обеспечению
сохранности

11 Нормативные акты по обеспече-

нию физической защиты объек-

тов/материалов/транспортных
средств

Закон CXVI 1996 года об атомной
энергии, Правительственное поста-

новление № 263/2004 о междуна-

родной передаче ядерных материа-

лов и ядерных материалов двойного
назначения; Правительственное по-

становление № 89/2005 о требова-

ниях к ядерной безопасности ядер-

ного оборудования и соответствую-

щей деятельности официальных
представителей; Правительственное
постановление № 114/2003 о правах,
обязанностях и санкционирующих
полномочиях Национального управ-

ления по атомной энергии и функ-

ционировании координационного
совета по атомной энергии; Прави-

тельственное постановле-

ние № 33/2004 министерства внут-

ренних дел о центральной и мест-

ной регистрации радиоактивных
веществ; Постановление № 39/1997

министерства торговли и промыш-

ленности о системе учета и между-

народного контроля за ядерными
материалами и о распределении со-

ответствующих функций; Прави-

тельственное постановле-

ние № 17/1996 об обнаруженных и
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты ЯО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

12 Лицензирование ядерных
установок/предприятий/
применения материалов

X конфискованных радиоактивных и
ядерных веществах; Договор об уч-

реждении Европейского сообщества
по атомной энергии

Статья 264 Уголовного кодекса (не-

санкционированное использование
радиоактивных веществ), ста-

тья 264/А (незаконная эксплуатация
ядерных объектов), статья 264/В
(преступление, связанное с ядерной
энергией)

13 Проверка персонала

14 Меры по обеспечению учета/
сохранности/физической защиты
средств доставки

Стр. 6–12 националь-

ного доклада

15 Национальный регулирующий ор-

ган
Национальное управление по атом-

ной энергии (Закон CXVI 1996 года
об атомной энергии)

16 Соглашения МАГАТЭ о гарантиях X 1. Соглашение о гарантиях (про-

мульгировано Законодательным по-

становлением № 9/1972)

2. Дополнительный протокол (про-

мульгирован Законом XC 1999 года

17 Кодекс поведения МАГАТЭ по
обеспечению безопасности и со-

хранности радиоактивных источ-

ников

X Заявлено о поддержке Генерального
директора МАГАТЭ

18 База данных МАГАТЭ о незакон-

ном обороте ядерного материала
и других радиоактивных источ-

ников

X Вклад в программу создания базы
данных

19 Прочие соглашения, касающиеся
МАГАТЭ

Закон LXXVI 2001 года о промуль-

гации Объединенной конвенции о
безопасности обращения с отрабо-

тавшим ядерным топливом и о
безопасности обращения с радиоак-

тивными отходами
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/

уголовная ответственность и прочее

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер,

процедур или законодательных актов для

обеспечения учета, сохранности или иной

защиты ЯО и относящихся к нему материалов?

Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания

20 Дополнительные национальные
законодательные/нормативные
акты, касающиеся ядерных
материалов, включая КФЗЯМ

Закон I 1997 года о промульгации
Конвенции о ядерной безопасности,
совершенной в Вене 20 сентября
1994 года

21 Прочее Конвенция о физической защите
ядерного материала, совершенная в
Вене
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы,

которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части —

Контроль за БО, включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передачи БО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

1 Пограничный контроль X X

2 Техническая поддержка мер
пограничного контроля

X

3 Контроль за посреднической
деятельностью, торговлей,
переговорами, оказанием иной
помощи в связи со сбытом товаров
и технологий

X

4 Правоохранительные учреждения/
органы

X

5 Действующее законодательство в
области экспортного контроля

X X

6 Положения о лицензировании X X

7 Разовая лицензия X

8 Генеральная лицензия Статья 287 Уголовного кодекса (на-

рушение обязательств, связанных с
реализацией контролируемых на ме-

ждународном уровне продукции и
технологий)

Закон XIX 2004 года о Таможенной и
финансовой службе

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и предоставле-

нии изделий и услуг на основе во-

енной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное поста-

новление); Правительственное по-

становление № 16/2004 о лицензи-

ровании экспорта, импорта, пере-

дачи и транзитной перевозки воен-

ной техники и технической помо-

щи; Правительственное постанов-

ление № 50/2004 о лицензировании
международной торговли товарами
и технологиями двойного назначе-

ния; Правительственное постанов-

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-

ления по лицензированию торгов-

ли; правительственное реше-

ние № 2016/1999 о Межведомст-

венном комитете по нераспростра-

нению (МКН); постановления Со-

вета (ЕС) 1334/2000, Кодекс пове-

дения ЕС в области экспорта воо-

ружений, общий военный перечень



S
/A

C
.4
4
/2
0
0
4
/(0

2
)/2

5
/A

d
d
.2

3
6

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передачи БО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

ЕС, общая позиция 2003/468/CFSP
о контроле за посреднической дея-

тельностью; Закон XIX 2004 года о
Национальной таможенной и фи-

нансовой службе; Таможенный ко-

декс Европейского сообщества, его
имплементационные положе-

ния/постановления Совета:
№ 1992/2913, № 1993/2454, За-

кон LXXII 2004 года о соблюдении
Таможенного кодекса Сообщества

9 Исключения из требований о
лицензировании

X

10 Лицензирование предполагаемого
экспорта/виза

11 Национальный орган, занимаю-

щийся вопросами лицензирования
X Управление по лицензированию

торговли (Правительственное по-

становление № 36/2004 о полномо-

чиях)

Стр. 12–15 нацио-

нального доклада

12 Межведомственное согласование
решений о выдаче лицензий

X ?

13 Контрольные списки X

14 Обновление списков X

15 Включение технологий X

16 Включение средств доставки X

17 Контроль конечного использования

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и предоставле-

нии изделий и услуг на основе  во-

енной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное поста-

новление); Правительственное по-

становление № 16/2004 о лицензи-

ровании экспорта, импорта, пере-

дачи и транзитной перевозки воен-

ной техники и технической помо-

щи; Правительственное постанов-

ление № 50/2004 о лицензировании
международной торговли товарами
и технологиями двойного назначе-

ния; Правительственное постанов-

X
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передачи БО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

18 Положение о всеобъемлющем
контроле

19 Передача нематериальных активов

20 Контроль за транзитом X

21 Контроль за трансграничным
перемещением

22 Контроль за реэкспортом

23 Контроль за финансированием

24 Контроль за предоставлением
транспортных услуг

25 Контроль за импортом X X

26 Экстерриториальное применение

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-

ления по лицензированию торгов-

ли; Правительственное постанов-

ление № 2016/1999 о Межведомст-

венном комитете по нераспростра-

нению (МКН); постановления Со-

вета (ЕС) 1334/200, Кодекс поведе-

ния ЕС в области экспорта воору-

жений, общий военный список ЕС,
общая позиция 2003/468/CFSP о
контроле за посреднической дея-

тельностью; Закон XIX 2004 года о
Национальной таможенной и фи-

нансовой службе; Таможенный ко-

декс Европейского сообщества; его
имплементационные положения
(постановления Совета:
№ 1992/2913, № 1993/2454, За-

кон LXXII 2004 года о соблюдении
Таможенного кодекса Сообщества

27 Прочее
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8 Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы,

которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части —

Контроль за ХО, включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

1 Пограничный контроль X

2 Техническая поддержка мер
пограничного контроля

X

3 Контроль за посреднической
деятельностью, торговлей,
переговорами, оказанием иной
помощи в связи со сбытом товаров
и технологий

X

4 Правоохранительные учреждения/
органы

X

5 Действующее законодательство в
области экспортного контроля

X X

6 Положения о лицензировании X X

7 Разовая лицензия X

8 Генеральная лицензия

9 Исключения из требований о
лицензировании

X

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и предоставле-

ния изделий и услуг на основе во-

енной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное поста-

новление); Правительственное по-

становление № 16/2004 о лицензи-

ровании экспорта, импорта, пере-

дачи и транзитной перевозки воен-

ной техники и технической помо-

щи; Правительственное постанов-

ление № 50/2004 о лицензировании
международной торговли товарами
и технологиями двойного назначе-

ния; правительственное постанов-

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-

ления по лицензированию торгов-

ли; Правительственное решение
№ 2016/1999 о Межведомственном
комитете по нераспространению
(МКН); постановления Совета (ЕС)
1334/2000, Кодекс поведения ЕС в
области экспорта вооружений, об-

щий военный перечень ЕС, общая
позиция 2003/468/CFSP о контроле
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

за посреднической деятельностью;
Закон XIX 2004 года о Националь-

ной таможенной и финансовой
службе

10 Лицензирование предполагаемого
экспорта/виза

11 Национальный орган, занимаю-

щийся вопросами лицензирования
X Управление по лицензированию

торговли (Правительственное по-

становление № 36/2004 о полномо-

чиях

Статья 287 Уголовного кодекса (на-

рушение обязательств, связанных с
реализацией контролируемых на ме-

ждународном уровне продукции и
технологий)

Закон XIX 2004 года о Таможенной и
финансовой службе

Стр. 12–15 нацио-

нального доклада

12 Межведомственное согласование
решений о выдаче лицензий

X

13 Контрольные списки X

14 Обновление списков X

15 Включение технологий X

16 Включение средств доставки X

17 Контроль конечного использования X X

18 Положение о всеобъемлющем
контроле

19 Передача нематериальных активов

20 Контроль за транзитом X

21 Контроль за трансграничным
перемещением

22 Контроль за реэкспортом

23 Контроль за финансированием

24 Контроль за предоставлением
транспортных услуг

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и предоставле-

ния изделий и услуг  на основе во-

енной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное поста-

новление); Правительственное по-

становление № 16/2004 о лицензи-

ровании экспорта, импорта, пере-

дачи и транзитной перевозки воен-

ной техники и технической помо-

щи; Правительственное постанов-

ление № 50/2004 о лицензировании
международной торговли товарами
и технологиями двойного назначе-

ния; правительственное постанов-

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-

ления по лицензированию торгов-

ли; Правительственное постанов-

ление № 2016/1999 о Межведомст-
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

25 Контроль за импортом X X

26 Экстерриториальное применение

венном комитете по нераспростра-

нению (МКН); постановления Со-

вета (ЕС) 1334/2000, Кодекс пове-

дения ЕС в области экспорта воо-

ружений, общий военный список
ЕС, общая позиция 2003/468/CFSP
о контроле за посреднической дея-

тельностью; Закон XIX 2004 года о
Национальной таможенной и фи-

нансовой службе; Таможенный ко-

декс Европейского сообщества; его
имплементационные положения
(постановления Совета:
№ 1992/2913, № 1993/2454/, Закон
LXXII 2004 года о соблюдении Та-

моженного кодекса Сообщества

27 Прочее
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы,

которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части —

Контроль за ЯО, включая относящиеся к нему материалы

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

1 Пограничный контроль X Х

2 Техническая поддержка мер
пограничного контроля

Х X

3 Контроль за посреднической
деятельностью, торговлей,
переговорами, оказанием иной
помощи в связи со сбытом товаров
и технологий

X

4 Правоохранительные учреждения/
органы

X

5 Действующее законодательство в
области экспортного контроля

X

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и редоставле-

ния изделий и услуг военной тех-

нологии (и имплементационное
Правительственное постановле-

ние); Правительственное постанов-

ление № 16/2004 о лицензировании
экспорта, импорта, передачи и
транзитной перевозки военной тех-

ники и технической помощи; Пра-

вительственное постановление
№ 50/2004 о лицензировании меж-

дународной торговли товарами и
технологиями двойного назначе-

ния; Правительственное постанов-

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-

ления по лицензированию торгов-

ли; Правительственное решение
№ 2016/1999 о Межведомственном
комитете по нераспространению
(МКН); постановления Совета (ЕС)
1334/2000, Кодекс поведения ЕС в
области экспорта вооружений,

X
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Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

6 Положения о лицензировании X X

7 Разовая лицензия X

8 Генеральная лицензия

9 Исключения из требований о
лицензировании

X

10 Лицензирование предполагаемого
экспорта/виза

общий военный перечень ЕС, об-

щая позиция 2003/468/CFSP о кон-

троле за посреднической деятель-

ностью; Закон XIX 2004 года о На-

циональной таможенной и финан-

совой службе; Таможенный кодекс
Европейского сообщества, его им-

плементационные положения/по-
становления Совета: № 1992/2913

11 Национальный орган, занимаю-

щийся вопросами лицензирования
X Управление по лицензированию

торговли (Правительственное по-

становление № 36/2004 о полномо-

чиях

Х

Статья 287 Уголовного кодекса (на-

рушение обязательств, связанных с
реализацией контролируемых на ме-

ждународном уровне продукции и
технологий)

Закон XIX 2004 года о Таможенной и
финансовой службе

Стр. 12–15 нацио-

нального доклада

12 Межведомственное согласование
решений о выдаче лицензий

X

13 Контрольные списки X

14 Обновление списков X

15 Включение технологий X

16 Включение средств доставки X

Закон CIX 2005 года о лицензиро-

вании производства и предоставле-

ния изделий и услуг на основе во-

енной технологии (и имплемента-

ционное Правительственное поста-

новление); Правительственное по-

становление № 16/2004 о лицензи-

ровании экспорта, импорта, пере-

дачи и транзитной перевозки воен-

ной техники и технической помо-

щи; Правительственное постанов-

ление № 50/2004 о лицензировании
международной торговли товарами
и технологиями двойного назначе-

ния; Правительственное постанов-

ление № 263/2004 о контроле за то-

варами двойного назначения,
имеющими отношение к ядерной
деятельности; Правительственное
постановление № 36/2004 о правах
и функциях Национального управ-



S
/A

C
.4
4
/2
0
0
4
/(0

2
)/2

5
/A

d
d
.24

3

Национальная правовая основа

Правоприменение: гражданская/уголовная

ответственность, имплементационные меры и прочее

Существуют ли какие-либо из следующих

законодательных положений, процедур, мер и

учреждений для  целей контроля за перемещением

через границы, экспортом/импортом и иными

способами передач ХО и относящихся к нему

материалов? Могут ли нарушители быть

 наказаны ? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания

17 Контроль конечного использования X X

18 Положение о всеобъемлющем
контроле

19 Передача нематериальных активов

20 Контроль за транзитом X

21 Контроль за трансграничным
перемещением

22 Контроль за реэкспортом

23 Контроль за финансированием

24 Контроль за предоставлением
транспортных услуг

25 Контроль за импортом X X

26 Экстерриториальное применение

ления по лицензированию торгов-

ли; Правительственное постанов-

ление № 2016/1999 о Межведомст-

венном комитете по нераспростра-

нению (МКН); постановления Со-

вета (ЕС) 1334/2000, Кодекс пове-

дения ЕС в области экспорта воо-

ружений, общий военный список
ЕС, общая позиция 2003/468/CFSP
о контроле за посреднической дея-

тельностью; Закон XIX 2004 года о
Национальной таможенной и фи-

нансовой службе; Таможенный ко-

декс Европейского сообщества; его
имплементационные положения
(постановления Совета:
№ 1992/2913, № 1993/2454, Закон
LXXII 2004 года о соблюдении Та-

моженного кодекса Сообщества

27 Прочее
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4
4 Пункты 6, 7 и 8 (d) постановляющей части:

Контрольные списки, содействие, информирование

Государство: Венгрия

Дата доклада: Февраль 2006 года

Может ли быть предоставлена информация по следующим

вопросам?
ДА Примечания

1 Контрольные списки — предметы
(изделия/оборудование/материалы/
технологии)

Х Контрольные списки ГЯП, АГ, РКРТ, КЦ и ВД включены в
соответствующие национальные положения. Списки регу-

лярно обновляются

Стр. 14 национального
доклада

2 Контрольные списки — прочее Кодекс поведения ЕС в области экспорта вооружений (об-

щий военный перечень), Правительственные постановле-

ния № 16/2004 и № 50/2004, Постановление ЕС 1334/2000

3 Предлагаемое содействие Х Венгрия готова обмениваться опытом по вопросам установ-

ления и поддержания эффективного контроля над ядерны-

ми, биологическими и химическими материалами и техно-

логиями, а также товарами и технологиями двойного назна-

чения

Стр. 15–19 национального
доклада

4 Запрашиваемое содействие

5 Мероприятия по содействию
(на двусторонней/плюрилатеральной/
многосторонней основе)

Х Вклад ЕС в реализацию инициативы Большой восьмерки
«Глобальное партнерство» для повышения степени охраны
и безопасности в ядерной области, уничтожения химиче-

ского оружия, трудоустройства бывших ученых, контроля за
экспортом и пограничного контроля

Соответствующие разделы
доклада ЕС

6 Информирование промышленности Х Сотрудники Управления по лицензированию торговли со-

вершают регулярные поездки к производителям для обеспе-

чения понимания ими соответствующих мер контроля за
экспортом. Через государственные/отраслевые комитеты на
основе проведения семинаров и практикумов по повыше-

нию информированности с представителями разных отрас-

лей промышленности устанавливаются тесные рабочие от-

ношения

Стр. 12–14 и 15–19 нацио-

нального доклада

7 Информирование общественности Х Регулярное распространение информации через государст-

венные веб-сайты, публикации и брошюры. Правительство
поощряет и поддерживает включение в учебные программы
вопросов, касающихся нераспространения

Стр. 15–19 национального
доклада


